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Le TAL

 Le Traitement Automatique des Langues

(Natural Language Processing) est un

carrefour entre la linguistique, l’informatique

et l’intelligence artificielle.

 Modèles mathématiques, modèles

probabilistes : HMM, CRF ou SVM.



Extraction d’information

 L’Extraction d’information est une tâche du TAL

 L’EI consiste à analyser des corpus (données

textuelles), afin d’en extraire des informations en

vue d'une application précise.

 L’EI permet de comprendre la sémantique du

texte.

 L’EI permet de produire automatiquement une

représentation structurée du contenu non

structuré (texte brut) d’un corpus.

 L’EI est très utilisée dans le TAL.



Informations extraites par un système d’EI

 Parmi les informations extraites par un système

d’Extraction d’Information :

 Reconnaissance d’entités nommées (NER : Named

Entities Recognition). Une entité nommée est un nom

propre, e.g. nom de personne, nom de lieu, nom

d’organisation, etc.

 Reconnaissance de relations sémantiques entre

entités nommées, e.g. relation d’acquisition, relation

de contact, relation de déplacement, etc.

 Reconnaissance d’entités médicales : posologies de

traitements/médicaments, médicaments, maladies,

examens, antécédents familiaux, allergies, actes

médicaux, résultats d’examens, symptômes, etc.



À quoi servent ces informations ?

 Applications nombreuses :

 indexation sémantique pour les moteurs de

recherche;

 inférence automatique (moteur sémantique);

 analyse sémantique et exploitation d’ontologies;

 anonymisation de documents;

 informatique décisionnelle (business intelligence);

 veille;

 systèmes de questions-réponses.



Comment extraire l’information?

 Dictionnaires.

 Grammaires (graphes) d’extraction.

 Expressions régulières.



Extraction d’information -

Plateformes de TAL

 UNITEX.

 NOOJ.

 HST (THALES).

Remarque : ces plateformes sont multilingues.



Qu’est-ce qu’UNITEX

 UNITEX est une plateforme/suite logicielle

d’analyse de corpus et de TAL (traitement

automatique des langues) basée sur des

dictionnaires et des grammaires (graphes).

 Les grammaires et les dictionnaires sont des

ressources linguistiques permettant l’extraction

d’information, e.g. l’extraction d’entités

nommées (noms de personnes, d’organisations,

etc.), ou de relations entre entités nommées,

e.g. relation d’acquisition.



Exemple d’un dictionnaire DELAF (UNITEX)



Exemple d’un graphe d’extraction (UNITEX)



Graphe d’extraction après factorisation



Résultat de l’extraction

<seg>de paris sur les événements organisés par

ASO (Amaury Sport Organisation), à savoir le Tour

de France et le Dakar ;– Winamax qui a été racheté

par le chanteur Patrick Bruel et par Marc Simoncini,

le fondateur et dirigeant du site de rencontres

Meetic.[.] II.– UNE LIBÉRALISATION

RÉGULÉE...[.] Ce projet de</seg>[.]



Sortie structurée XML



Extraction de posologies à partir d’un corpus 

médical
 Le corpus médical est composé de dossiers de

patients anonymisés, issus de l’hôpital

d’Amiens.

 Pour extraire les posologie, nous allons :

1) construire un dictionnaire d’entités médicales par

substance active à partir du site Web du « Vidal » en

local ;

2) exploiter un graphe d’extraction construit sous Unitex

pour extraire les posologies ;

3) enrichir le dictionnaire à partir du corpus médical.



Le dictionnaire généré au format Unitex 

contient 1722 substances actives



Graphe d’extraction de posologies sous Unitex



Résultat de l’extraction sur un navigateur 

Web : 1367 extractions


